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Long vua khdng con chung thiy véi Pac Chlda Thién Chaa caa vua (1V 11,4)

What happened to King Solomon? After all,
his father was King David, a man after God’s
own heart (1 Samuel 13:14). Surely David
taught his son about the love and goodness of
God. And Solomon himself encountered the
$ Lord several times (1 Kings 3:4-15; 6:11-13;
® 9:2-9). Why didn’t these memories keep
@ Solomon from worshipping false gods?

Our first reading gives us one answer:
Solomon’s heart “was not entirely with the
Lord” (1 Kings 11:4). Solomon had amassed
(‘ great wealth and power. It seems that all his
possessions and the influence of his many
foreign wives had captured his heart. Swayed
by his wives’ desire to worship their own gods,
Solomon “followed” these false idols (11:5).
Perhaps he thought he could worship them in
addition to the one true God. But that’s exactly
what David had warned him not to do (2:3-4).
God wanted his entire heart, not just part of it.
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God wants our entire heart, too. We may not be
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KAy building altars to idols as Solomon did, but we

=/ (‘ can give our hearts to other things—and those
? things can draw us away from God. Perhaps
g

we get so busy that we don’t make time for
prayer. Or we let our ambitions or desires
consume our thoughts. Maybe, like Solomon,
we allow worldly philosophies or “false gods”
to lead us astray.
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So how can we give our whole hearts to the
Lord? By giving him first place in our lives.

Chuyén gi da xay ra véi Vua Solomon? Suy
cho cung, cha 6ng la Vua Pavit, mot nguoi dep
long Chtia (1Sm 13,14). Chic chin Pavit da
day con trai minh vé tinh yéu thuong va long
nhan tr cia Chaa. Va chinh Salémon cling da
gap Chla nhiéu lan (1V 3,4-15; 6,11-13; 9,2-
9). Tai sao nhitng ky rc nay khong ngan can
Salémon thd phuong céc but than?

Bai doc mot cho ching ta mét cau tra loi: Long
Salomon “khong hoan toan ¢ cung Buc Chua”
(1V 11,4). Salomon di tich lily duoc rat nhiéu
cua cai va quyén luc. Dudng nhu tat ca tai san
cua 6ng va anh huéng cua nhiéu nguoi vo
ngoai qudc da chiém tron trai tim 6ng. Bi lay
dong boi mong mudn thd phuong cac than
riéng cua cac ba vg, Salomon da “theo” nhirng
than tuong gia nay (11,5). C6 1& 6ng nghi rang
minh c6 thé tho phuong chdng ngoai Thién
Chuta chén that duy nhat. Nhung d6 chinh xac
la diéu Pavit da canh bao 6ng khdng nén lam
(2,3-4). Thién Chiia mudn toan b trai tim 6ng,
chir khdng chi mot phan.

Chua cling mudn tron ven tam 1ong ching ta.
Ching ta cd thé khong dung ban thd cho than
tuong nhu Saldomon da lam, nhung chung ta c6
thé trao tron tam long minh cho nhimg diéu
khéc - va nhitng diéu dé c6 thé khién ching ta
xa roi Chia. C6 18 ching ta quéa ban ron dén
ndi khong danh thoi gian cau nguyén. Hoic
chung ta dé tham vong hay ham muédn chiém
hét tam tri. C6 18, giéng nhur Salomon, ching ta
dé nhiing triét ly tran tuc hay “than gia” dan
dit minh lac 1i.

Vay lam thé ndo ching ta c6 thé tron ven tim
Iong minh cho Chua? Bang cach dat Ngai 1én

hang dau trong cudc séng. Mot cach dé lam
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One way to do this is by turning to God a few
times each day. We can dedicate the day to him
when we first wake up. We can set aside time
for prayer and ask him how we can best serve
him. We can stop at midday to ask him to help
us and guide us. Finally, when we retire at
night, we can thank him for the day and ask
forgiveness for any ways that we may have
turned away from him.

As you try to keep your heart “with the Lord”
like this, you won’t just avoid the idolatry that
Solomon fell into (1 Kings 11:4). You’ll
discover the goodness of your God. You’ll find
peace in his presence. You’ll find wisdom
because you’re more attuned to his voice. And
you’ll find joy as you delight in a kingdom that
lasts forever!

diéu nay 1a hudng vé Chia vai lan mdi ngay.
Chung ta c6 thé danh tron ngay cho Ngai ngay
khi thirc ddy. Chidng ta c6 thé danh thoi gian
cau nguyén va cau xin Ngai 1am thé nao dé
phung su Ngai tét nhat. Chlng ta c6 thé dirng
lai vao bubi trua dé cau xin Ngai giup d& va
dan dat. Cudi cung, khi di ngi vao ban dém,
ching ta c6 thé cam ta Ngai vé mot ngay va
cau xin Ngai tha thir cho bat ky diéu gi chung
ta da lam ma khong theo Ngai.

Khi ban ¢ gang giit long minh “véi Chua”
nhu thé nay, ban s& khéng chi tranh dugc su
tho hinh tuong ma Salomon da sa vao (1V
11,4). Ban s& khdm pha ra long nhéan tir cua
Thién Chia. Ban s& tim thy su binh an trong
su hién dién cua Ngai. Ban s& tim thay su khon
ngoan Vi ban ling nghe tiéng Ngai rd hon. Va
ban s& tim thdy niém vui khi vui huong mot
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= (‘ “Lord, I give you my whole heart today!” Lay Chla, hdm nay con dang tron tim long &(‘
S con cho Chua! 8
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Mc 7,24-30 Mark 7:24-30 )
DPirc Giésu den dia hat Tia... nhwng khong thé giau dwgc (Mc 7,24)

)
@ Why did Jesus go into Gentile territory? It’s | Tai sao Chla Giésu lai di vao lanh tho cua Dan | &
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é:j (‘ possible that he wanted a place where he could | Ngoai? Co thé la Ngai muon tim mot noi dé = 0
7 rest—a place where no one had heard of him. | nghi ngoi - mt noi ma khong ai nghe noi den

Ngai. Khi nhin lai Phuc am Macco, chung ta
thay rang, truéc doan van hom nay, Chua

Looking back over Mark’s Gospel, we see that,
prior to today’s passage, Jesus had fed five
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é@ thousand people, calmed a storm, and walked | Giésu d4 cho nim ngan ngudi an, 1am diu con %ﬂ
° (‘ on water. As a result of these works of wonder, | bdo va di trén mat nuéc. Nho nhitng phép la (‘
g" people “immediately recognized him” and | nay, moi ngudi “nhan ra Ngai ngay” va “bat

dau dwa ngudi bénh vao nha... dén bit cu noi
nao ho nghe noi dén Ngai” (6,54-55). Tin tic
vé phép la cua Ngai lan truyén nhanh chéng -
tham chi vugt ra ngoai pham vi dan Do Thai.

“began to bring in the sick . . . to wherever they
heard he was” (6:54, 55). News about his
miracles was spreading fast—even beyond the
Jewish people.
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Nhung mac di Chiia Giésu khong muén bét ky g%'&i
ai biet rang Ngai da ¢ do, “Ngai khong thé é‘f’@%
khong dugc chi §” (Mc 7,24). Tin tic vé phép @
la ciia Ngai da dan nguoi phu nit trong Phlc §
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But even though Jesus didn’t want anyone to
know that he was there, “he could not escape
notice” (Mark 7:24). The news of his miracles
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led the woman in today’s Gospel to him. She
was hoping that he could heal her daughter.
And after praising her faith and teaching his
reluctant disciples that he had come for the
Gentiles, too, that’s exactly what he did!

When God works in our lives and pours out his
grace on us, we might feel, like the apostles
after Pentecost, that “it is impossible for us not
to speak about what we have seen and heard”
(Acts 4:20). Remember, too, that the Lord has
told us to go and share the good news about his
works to all the corners of the world (Mark
16:15). So how can we stay quiet?

What miracles have you seen in your life?
Maybe it’s the healing of a serious illness, or
maybe a broken relationship that has been
restored. Maybe you feel the Spirit has given
you wisdom to help you guide your children
closer to the Lord. Or maybe he just helped
you find the right parking spot when you were
ina hurry!

Every day Jesus is working in your life in big
and small ways. Sometimes it takes time to
realize what he has been doing, but he is
always at work. So ask the Lord to show you
all the blessings he has given you, and then go
and share the good news with everyone. Jesus
doesn’t want to escape notice anymore!

“Lord, help me to see the blessings you give
me every day so | can share the news with the
people around me!”

am hom nay dén véi Ngai. Ba hy vong rang
Ngai c6 thé chira lanh con gai ba. Va sau khi ca
ngoi duc tin cia ba va day cic mon dé mién
cudng cta minh rang Ngai ciing dén vi Dan
Ngoai, thi d6 chinh xdc 1a nhiing gi Ngai da
lam!

Khi Chda 1am viéc trong cudc sdng cua ching
ta va d6 an sung cua Ngai xudng trén ching ta,
ching ta cé thé cam thay, giéng nhu cac tong
d6 sau L& Ngii Tuan, rang “ching ta khong thé
khong néi vé nhitng diéu minh di thdy va da
nghe” (Cv 4,20). Ciing hiy nh¢ rang Chta da
bao chung ta di va chia sé tin ming vé cong
trinh ciia Ngai dén khap moi noi trén thé gioi
(Mc 16,15). Vay lam sao chlng ta c6 thé gii
im lang?

Ban di thay nhitng phép la ndo trong cudc
séng cua minh? C6 thé d6 1a viéc chira lanh
mot can bénh nghiém trong, hoac c6 thé 1a mot
mdi lién hé tan v& da duoc phuc hdi. C6 thé
ban cam thay Chua Thanh Than di ban cho ban
su khon ngoan dé gitp ban huéng dan con céi
minh dén gan Chitia hon. Hoic ¢ thé Ngai chi
gilip ban tim dung chd dau xe khi ban dang
VoI!

MOdi ngay, Chuia Giésu déu lam viéc trong cugc
séng cua ban theo nhitng cach I16n va nho. Poi
khi can thoi gian dé nhan ra nhitng gi Nguoi da
lam, nhung Ngai luon lam viéc. Vi vay, hdy
cau xin Chua cho ban thay tat ca nhimg phudc
lanh ma Ngai da ban cho ban, roi hiy di va
chia sé tin mung véi moi nguoi. Chua Giésu
khong mudn trén tranh sy cha y nira!

Lay Chua, xin gitp con nhin thay nhimg phuéc

lanh Chua ban cho con mdi ngay dé con c6 thé
chia sé tin tirc nay véi moi ngudi xung quanh!

) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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